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Sicurezza e avvertenze 

 

LEGGERE E CONSERVARE QUESTA GUIDA 
 
Quando si utilizza la lavastoviglie, seguire le precauzioni di base, compreso quanto 
segue. 
 
Informazioni generali 
 
 Le informazioni contenute in questa guida devono essere seguite per ridurre al 

minimo il rischio di incendio o esplosione o per evitare danni materiali e lesioni 
personali, anche fatali. 

 Utilizzare la lavastoviglie solo per lo scopo previsto, come descritto in questo 
manuale d’uso. 

 Questo elettrodomestico è destinato all’uso in applicazioni domestiche e simili, 
quali: 
 cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro 
 agriturismi 
 da clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale 
 bed and breakfast. 

 Utilizzare solo detersivi o brillantanti consigliati per l’uso in lavastoviglie 
domestiche e tenerli fuori dalla portata dei bambini. Verificare che il dosatore del 
detersivo sia vuoto al termine di ogni programma di lavaggio. 

 Quando si caricano le stoviglie da lavare, posizionare le stoviglie taglienti in modo 
che non danneggino il coperchio interno della lavastoviglie e caricare i coltelli con 
il manico rivolto verso l’alto per ridurre il rischio di lesioni da taglio. 

 Non toccare la piastra del filtro nella base della lavastoviglie durante o subito dopo 
l’uso, perché potrebbe essere calda. 

 Non utilizzare la lavastoviglie se tutti i pannelli di copertura non sono 
correttamente in posizione. 

 Non manomettere i comandi. 
 Non utilizzare in modo improprio, sedersi o salire in piedi sul cassetto o sui cestelli 

della lavastoviglie. 
 Il cassetto non deve essere lasciato in posizione aperta, poiché potrebbe costituire 

un pericolo di inciampo. 
 I portabicchieri a scomparsa sono progettati per sostenere tazze, bicchieri e 

utensili da cucina. Quando i portabicchieri a scomparsa sono nel cassetto non 
appoggiarsi né utilizzarli per sostenere il proprio peso corporeo. 

 Per ridurre il rischio di lesioni, non permettere ai bambini di giocare all’interno 
della lavastoviglie o sopra di essa. 

 In determinate condizioni, in un impianto di riscaldamento dell’acqua rimasto 
inutilizzato per due o più settimane, è possibile che si formi idrogeno gassoso. 
L’IDROGENO GASSOSO È ESPLOSIVO. Se l’impianto dell’acqua calda non è stato 
utilizzato per un tale periodo di tempo, prima di utilizzare la lavastoviglie, aprire 
tutti i rubinetti dell’acqua calda e far scorrere l’acqua da ciascuno di essi per alcuni 
minuti. In questo modo verrà liberato tutto l’idrogeno gassoso accumulato. Poiché 
il gas è infiammabile, non fumare o utilizzare fiamme libere durante questa 
operazione. 

 Alcuni detersivi per lavastoviglie sono fortemente alcalini. Possono essere 
estremamente pericolosi se ingeriti. Evitare il contatto con la pelle e gli occhi e 
tenere i bambini lontano dalla lavastoviglie quando lo sportello è aperto. 

 In nessun caso aprire il cassetto mentre la lavastoviglie è in funzione. 
 Prima di aprire il cassetto, bussare sempre sulla parte anteriore del cassetto per 

mettere in pausa e attendere fino a quando non si sentono quattro segnali acustici. 
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 La lavastoviglie deve essere utilizzata con il gruppo motore, il filtro di scarico e il 

braccio irroratore installati. Per identificare le parti in questione, fare riferimento a 
‘‘Manutenzione’’. 

 Fare attenzione a non caricare le stoviglie in modo che impediscano al coperchio 
interno di chiudersi perfettamente con il cassetto. Gli oggetti devono essere 
posizionati in modo che non sporgano sopra il cassetto. 

 La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza 
supervisione. 

 Non permettere ai bambini di giocare all’interno, al di sopra o con questo 
elettrodomestico, né con qualsiasi altro elettrodomestico da rottamare. 

 Se la lavastoviglie non viene utilizzata per lunghi periodi di tempo, scollegare 
l’alimentazione elettrica e idrica. 

 Gli elettrodomestici non devono essere usati dai bambini. I bambini di età inferiore a 8 
anni devono essere tenuti lontani dall’apparecchio a meno che non siano costantemente 
sorvegliati. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore 
a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di 
esperienza e conoscenza, se sono sorvegliate o istruite riguardo all’uso sicuro 
dell’elettrodomestico e se comprendono i rischi che derivano dall’uso dello stesso. 

 Se si utilizza un pulitore per lavastoviglie, si consiglia di eseguire subito dopo un 
programma di lavaggio con detersivo per evitare danni. 

 La lavastoviglie è destinata al lavaggio delle normali stoviglie domestiche. Articoli 
contaminati da benzina, vernice, detriti di acciaio, ferro, sostanze chimiche 
corrosive, acide o alcaline non devono essere lavati in lavastoviglie. 

 Non lavare gli articoli in plastica a meno che non abbiano la dicitura ‘‘lavabile in 
lavastoviglie’’ o equivalente. Per gli articoli in plastica non contrassegnati, 
verificare le raccomandazioni del produttore. 

 
Installazione 
 
 Prima dell’utilizzo, installare e posizionare la lavastoviglie in conformità alle 

istruzioni di installazione. 
 Se le istruzioni per l’installazione non sono state fornite con la lavastoviglie, è 

possibile ordinarle chiamando il proprio riparatore autorizzato o scaricarle dal sito 
Web Haier locale, indicato sul retro della copertina. 

 L’installazione e l’assistenza devono essere eseguite da un tecnico dell’assistenza 
formato e supportato da Haier. 

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico 
dell’assistenza formato e supportato da Haier o da un professionista qualificato per 
evitare rischi. 

 Assicurarsi che la lavastoviglie sia fissata ai mobili adiacenti mediante le staffe 
fornite. In caso contrario, il prodotto potrebbe risultare instabile e causare danni o 
lesioni. 

 Non utilizzare questo elettrodomestico se danneggiato, malfunzionante, 
parzialmente smontato o se presenta parti mancanti o rotte, compresi un cavo di 
alimentazione o una spina danneggiati. 

 Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori e liquidi infiammabili nelle 
vicinanze della lavastoviglie. 

 Collegare a un circuito di alimentazione correttamente calibrato, protetto e 
dimensionato per evitare il sovraccarico elettrico. 

 Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia posizionato in modo che non venga 
calpestato, che non vi si possa inciampare o che sia altrimenti soggetto a danni o 
sollecitazioni. 

 Non installare o riporre la lavastoviglie in luoghi esposti a temperature inferiori allo 
zero o alle intemperie. 

 Non utilizzare una prolunga o una presa elettrica portatile (ad es. scatola di presa 
multipla) per collegare la lavastoviglie all’alimentazione.  
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 Questo elettrodomestico deve essere collegato a terra. In caso di 
malfunzionamento o guasto, la messa a terra ridurrà il rischio di elettrocuzione 
fornendo il percorso di minore resistenza alla corrente elettrica. 

 Questo elettrodomestico è dotato di cavo con conduttore di messa a terra e una 
spina con messa a terra. La spina deve essere inserita in una presa adeguata che sia 
installata e collegata a terra in conformità a tutte le normative e ordinanze locali. Il 
collegamento improprio del conduttore di messa a terra dell’elettrodomestico può 
comportare il rischio di elettrocuzione. In caso di dubbi sulla corretta messa a terra 
dell’elettrodomestico, consultare un elettricista qualificato o un tecnico 
dell’assistenza formato e supportato da Haier. 

 Non modificare la spina fornita con l’apparecchio; se non si adatta alla presa, 
contattare un tecnico dell’assistenza formato e supportato da Haier o un elettricista 
qualificato. 

 Se la lavastoviglie è installata come elettrodomestico collegato in modo 
permanente, deve essere collegata a un sistema di cablaggio permanente in 
metallo con messa a terra, oppure un conduttore di messa a terra 
dell’apparecchiatura deve essere posato con i conduttori del circuito e collegato 
al terminale di messa a terra dell’apparecchiatura o al cavo sull’apparecchio. 

 
Manutenzione 
 
 Scollegare l’elettrodomestico dall’alimentazione prima di qualsiasi operazione di 

pulizia o manutenzione. 
 Quando si scollega l’elettrodomestico, tirare la spina anziché il cavo di 

alimentazione o la giunzione del cavo per evitare danni. 
 Non riparare o sostituire parti dell’elettrodomestico né tentare interventi di 

manutenzione se non espressamente raccomandato in questa guida. Si consiglia di 
contattare un tecnico dell’assistenza formato e supportato da Haier o il servizio 
clienti. 

 Mantenere pulito e asciutto il pavimento intorno all’elettrodomestico per evitare il 
rischio di scivolamento. 

 Mantenere l’area intorno/sotto all’elettrodomestico libera dall’accumulo di 
materiali infiammabili, come lanugine, carta, stracci e prodotti chimici. 
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Primo utilizzo 

 
 Assicurarsi che l’installatore abbia completato la “Lista di controllo finale” nelle 

istruzioni di installazione. 
 Leggere questa guida, prestando particolare attenzione alla sezione “Sicurezza e 

avvertenze”. 
 Rimuovere tutti gli imballaggi interni ed esterni e smaltirli in modo responsabile, 

riciclando il materiale che si può riciclare. 
 
 
 
 

 

  
 
 
Caratteristiche della lavastoviglie 

 

① Vano superiore 

② Vano inferiore 

③ Zoccolo 

 
 

 
 
Panoramica del pannello di controllo 
 
Il pannello di controllo si trova all’interno del cassetto. Aprendo il cassetto si accenderà 
automaticamente la lavastoviglie. 

 
 
 
 

 
 
 
 

Caratteristiche della lavastoviglie 

① Selettore programmi di lavaggio 

② Selettore modificatore di lavaggio 

③ Avvio 

④ Indicatori programmi di lavaggio 

⑤ Indicatori modificatore di lavaggio 

⑥ Indicatore partenza ritardata 

⑦ Indicatore di blocco 

  

① 

② 

③ 

① ④ ⑦ ② ⑤ ⑥ ③ 
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Stoviglie 
 

La combinazione di alte temperature e detersivo per lavastoviglie può causare danni ad 
alcuni articoli. Fare riferimento alla guida del produttore o lavare a mano in caso di dubbio. 
 

 

Posate e argenteria 
 

Tutte le posate e l’argenteria devono 
essere sciacquate immediatamente dopo 
l’uso; si consiglia il ciclo di RISCIACQUO. 
L’argento non deve entrare in contatto 
con l’acciaio inossidabile, poiché 
potrebbero comparire macchie. Togliere 
le posate d’argento dalla lavastoviglie e 
asciugarle immediatamente a mano. 
 

Alluminio 
 

Il detersivo può opacizzare l’alluminio. 
L’intensità dell’effetto dipende dalla 
qualità del detersivo o dell’alluminio. 
 

Altri metalli 
 

Il ferro e la ghisa possono arrugginire e 
macchiare altri oggetti. Rame, peltro e 
ottone tendono a macchiarsi. 
 

Articoli in legno 
 

Gli articoli in legno sono in genere 
sensibili al calore e all’acqua. Nel tempo, 
il lavaggio regolare in lavastoviglie può 
causare un deterioramento. 

 

Cristalli 
 

La maggior parte degli oggetti in vetro è 
lavabile in lavastoviglie. Il cristallo e le 
vetrerie molto fini e antiche si possono 
scalfire, assumendo un aspetto opaco. 
 

Plastica 
 

Con l’acqua calda, alcune plastiche 
possono cambiare forma o colore. Fare 
riferimento alla guida del produttore. La 
plastica lavabile in lavastoviglie deve 
essere appesantita in modo che non si 
capovolga e non si riempia d’acqua o cada 
attraverso il cestello di base durante il 
lavaggio. 
 

Articoli decorati 
 

Le moderne porcellane decorate sono per 
lo più lavabili in lavastoviglie. Le porcellane 
più antiche, con motivi dipinti sopra allo 
smalto, bordi dorati o dipinte a mano 
possono essere più sensibili al lavaggio in 
lavastoviglie. 
 

Articoli incollati 
 

Alcuni adesivi si ammorbidiscono o si 
sciolgono in lavastoviglie. 

  

  
 

Durezza dell’acqua 
 

L’acqua dura presenta un’alta concentrazione di minerali come calcio e magnesio. Può 
essere dannosa per le prestazioni della lavastoviglie e nel tempo le componenti possono 
danneggiarsi. Nel tempo, i bicchieri lavati in acqua dura diventano opachi e le stoviglie si 
macchiano o si ricoprono di una patina bianca. La durezza dell’acqua varia a seconda della 
zona geografica. 

Se si vive in una zona con acqua dura e la propria lavastoviglie non dispone di un 
addolcitore d’acqua integrato, consigliamo di installarne uno sulla rete idrica domestica. 
 

Se in casa c’è acqua dura 
 

 Fare riferimento a “Consigli sulla quantità di detersivo in polvere”. 
 Usare il brillantante. Si consiglia di aumentare l’impostazione del brillantante a 5 per 

migliorare le prestazioni di lavaggio. Fare riferimento a “Preferenze” per i dettagli. 
 

Utilizzare un detersivo/disincrostante per lavastoviglie con regolarità o quando si nota un 
accumulo di depositi di calcare nella lavastoviglie. 
 

Se in casa c’è acqua dolce o addolcita 
 

 Evitare di usare troppo detersivo. 
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Suggerimenti per il caricamento 

 
Rimuovere tutti gli avanzi di cibo dalle stoviglie prima di caricarle con cura nel cassetto. 
Quando si carica il cassetto, assicurarsi che gli oggetti siano posizionati in modo che 
l’acqua proveniente dal braccio irroratore rotante sottostante possa raggiungere tutte le 
aree. In caso contrario, le prestazioni di lavaggio si riducono. 

 

 

Garantire che: 
 
 I bracci irroratori possano ruotare 

liberamente. 
 Il vetro e altri oggetti fragili siano stabili. 
 Tutte le parti concave dei piatti siano rivolte 

verso il basso. 
 I piatti siano uniformemente distanziati. 
 Tutti gli oggetti appuntiti siano posizionati in 

modo sicuro per evitare lesioni o danni al 
prodotto. 

  

 

Evitare: 
 
 Di sovraccaricare l’elettrodomestico. 
 Eventuali sporgenze sotto i supporti e il 

cestello che potrebbero impedire la rotazione 
del braccio irroratore. 

 Eventuali sporgenze nella parte superiore del 
cassetto.* 

 Di impedire all’acqua di raggiungere qualsiasi 
oggetto sui portabicchieri a scomparsa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*l'altezza massima delle stoviglie per i modelli con vano standard è di 280 mm, mentre per i 
modelli con vano alto è di 310 mm 
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Programmi di lavaggio 

 

La lavastoviglie dispone di una serie di programmi di lavaggio concepiti per soddisfare 
tutte le esigenze. La selezione del ciclo più appropriato per ogni carico aiuterà a garantire 
i migliori risultati di lavaggio. 

 

Il programma Eco è il più efficiente in termini di consumo combinato di energia e acqua. 
Caricare la lavastoviglie alla massima capacità consentirà di risparmiare acqua ed energia. 
Il pre-risciacquo delle stoviglie fa aumentare il consumo di acqua ed energia e non è 
consigliato. Lavare le stoviglie con una lavastoviglie domestica di solito porta a un minor 
consumo di energia e acqua rispetto al lavaggio a mano, purché si seguano le istruzioni del 
produttore. 
 

PROGRAMMA DI 
LAVAGGIO 

 DURATA  TEMPERATURA  DESCRIZIONE 

INTENSIVO  160  65°  Pentole, padelle e stoviglie molto 
sporche 

UNIVERSALE  150  60°  Stoviglie abbastanza sporche o 
tracce di cibo lasciato seccare 
durante la notte 

ECO  243  50°  Stoviglie normalmente sporche 
con un consumo ottimale di 
acqua ed energia 

RAPIDO  49  50°  Stoviglie poco sporche 

DELICATO  105  50°  Stoviglie poco sporche e sensibili 
al calore 

RISCIACQUO  15    Elimina gli odori e impedisce che 
lo sporco si secchi sulle stoviglie 

 

 

 

Impostazione di un programma di lavaggio 
 

① 

 

Assicurarsi che la lavastoviglie sia accesa e 
che sia stato aggiunto il detersivo. 

Premere  per scorrere i programmi di 
lavaggio disponibili. Il programma di 
lavaggio selezionato si illuminerà sul 
display. 

 

③ 

 

Premere  per avviare il lavaggio e 
chiudere lo sportello entro 7 secondi. 
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Istruzioni per l’uso 

 

Messa in pausa di un lavaggio 
 

 

 

Bussare due volte sullo sportello. 

Attendere tre toni brevi e uno lungo prima di 
aprire il cassetto. Forzare l’apertura a metà ciclo 
può causare danni o lesioni. 

Se il cassetto non viene riavviato entro 7 minuti, 
emetterà un segnale acustico intermittente fino 
a quando non verrà riavviato. 

Ripresa di un lavaggio  

 

Per riprendere, premere  e chiudere il 
cassetto. 

Annullamento di un lavaggio  

 

Tenere premuto . 

L’acqua eventualmente presente nel cassetto 
verrà scaricata prima che la lavastoviglie si 
spenga. 
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Modificatori di lavaggio 

 

Dopo aver impostato il programma di lavaggio, è possibile selezionare una delle seguenti 
opzioni aggiuntive. 

È possibile impostare un solo modificatore alla volta. 
 

EXTRA DRY  
 

Aumenta la temperatura di 
risciacquo finale e la durata 
della fase di asciugatura. 

EXPRESS  
 

Impiega più acqua ed 
energia per un tempo di 
lavaggio più rapido. 

HYGIENE  
 

Alza la temperatura 
dell’acqua durante la fase 
di risciacquo per 
igienizzare. 

 

 

PROGRAMMA DI 
LAVAGGIO 

 DURATA 

INTENSIVO  Extra Dry, Express, Hygiene 

UNIVERSALE  Extra Dry, Express, Hygiene 

ECO  n/a 

RAPIDO  Extra Dry 

DELICATO  Extra Dry, Express 

RISCIACQUO  n/a 

 

 

 

Impostazione di un modificatore di lavaggio 
 

① 

 

Assicurarsi che la lavastoviglie sia accesa, 
che sia stato aggiunto il detersivo e che sia 
stato selezionato un programma di 
lavaggio. 

 

② 

 

 

Premere  per scorrere le opzioni del 
modificatore di lavaggio. L’indicatore del 
modificatore di lavaggio selezionato si 
illuminerà sul display.  

Premere  per avviare il lavaggio e 
chiudere lo sportello entro 7 secondi. 
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Utilizzo di HYGIENE 
 
Consultare la tabella nella pagina precedente per i programmi di lavaggio che dispongono 
di igienizzazione.  

Per la sanificazione la temperatura dell’acqua deve raggiungere i 70 °C. Prima di 
selezionare il modificatore di sanificazione, assicurarsi che tutti gli articoli siano lavabili in 
lavastoviglie.  

Se si interrompe il lavaggio o l’erogazione dell’acqua durante il programma, è possibile 
che le condizioni di riscaldamento per la sanificazione non siano soddisfatte. Potrebbe 
essere necessario eseguire nuovamente il programma.  
 

 

 

Se la sanificazione è riuscita 
 
 

 

Il lavaggio finirà normalmente. 

 

 

 

 

 

Se la sanificazione è riuscita 
 
 

 

Verrà emesso un segnale acustico e 
all’apertura del cassetto lampeggerà 
l’indicatore HYGIENE.  

 

①  Controllare se l’alimentazione 
dell’acqua è stata interrotta o se il 
programma di lavaggio è stato 
interrotto.  

②  Tenere premuto  una volta per 
interrompere il segnale acustico, 
quindi premerlo di nuovo per 
cancellare il codice di avviso.  

③  Resettare HYGIENE ed eseguire 
nuovamente il ciclo. 

 

Per ulteriori informazioni, fare riferimento a 
“Codici di errore”. 
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Avvio ritardato 

 

L’AVVIO RITARDATO può ritardare l’avvio del programma di lavaggio da 1 a 12 ore. Il 
display visualizza il numero di ore che mancano all’avvio del programma di lavaggio. 
 

 

 

① 

 

Tenere premuto  per impostare l’ora di 
avvio ritardato. Ogni tono indica uno scarto 
di 1 ora. 

 

② 

 

 si illumina e viene emesso un segnale 
acustico per indicare ogni ora di ritardo. 

Chiudere il cassetto. Il lavaggio inizierà al 
termine del tempo di ritardo. 

 

③ 

 

Se si superano le 12 ore, la lavastoviglie 
uscirà dalla modalità AVVIO RITARDATO. 

 

 

 

 

Annullamento dell’avvio ritardato 
 
 

① 

 

Aprire il cassetto, quindi tenere premuto  

finché  non si affievolisce. 
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Blocco tasti e blocco bambini 

 

Blocco tasti 
 

Il BLOCCO TASTI disabilita tutti i pulsanti sul pannello di controllo e sullo sportello per il 
cassetto selezionato. 

 

 

Per attivare il BLOCCO TASTI 

Tenere premuto  finché non si sente un 

tono e  non si illumina. 

 

 

 

 

 

Blocco bambini 
 

Il BLOCCO BAMBINI disabilita tutti i pulsanti sul pannello di controllo e sullo sportello e 
blocca il cassetto selezionato. 
 

 

Per attivare il BLOCCO BAMBINI 

Tenere premuto  finché non si sentono 

due toni e  non si illumina. 

 

 

 

 

 

Annullamento del blocco tasti o del blocco bambini 
 

 

Se il cassetto è aperto 

Temere premuto  finché  non si 
affievolisce. 

 

Se il cassetto è chiuso 
Bussare tre volte sul cassetto. 
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Detersivo 

 

AVVERTENZA: I detersivi per lavastoviglie sono fortemente alcalini. Possono essere 
estremamente pericolosi se ingeriti. Evitare il contatto con la pelle e gli occhi e tenere i 
bambini e le persone inferme lontano dalla lavastoviglie quando è aperta. Controllare che 
il dosatore per detersivo in polvere sia vuoto dopo ogni lavaggio.  
 

 

 
Detersivi non idonei 
Questi tipi di detersivo non sono adatti e possono danneggiare la lavastoviglie e 
comportare un intervento di assistenza non coperto da garanzia: 

 Detersivi liquidi 
 Detersivi per bucato 
 Detergenti liquidi per mani 

 Saponi 
 Disinfettanti 

 

 

Utilizzo di detersivo in polvere  
 

Utilizzare i segni per riuscire a misurare le quantità corrette. Non inserire pastiglie solide o 
morbide nel dosatore. Fare riferimento alla seguente tabella “Consigli sulla quantità di 
detersivo in polvere” e alla guida del produttore del detersivo. Non è necessario alcun 
detersivo per il RISCIACQUO.  

 

① 

 

Premere il fermo verso il basso per aprire il 
dosatore. 
Verificare che il dosatore sia vuoto e 
asciutto. 

 

② 

 

Aggiungere il detersivo e chiudere il 
dosatore fino a farlo scattare in posizione. 

Il detersivo verrà automaticamente 
rilasciato nel cassetto durante il programma 
di lavaggio. 

 

 

Quando si lavano stoviglie molto sporche con acqua dura, potrebbe essere necessario più 
detersivo. Fare riferimento a “Consigli sulla quantità di detersivo in polvere”.  

dosatore 
secondario 

dosatore 
principale 
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Utilizzo di pastiglie solide o morbide 
 
L’uso di pastiglie potrebbe migliorare le prestazioni di lavaggio nelle aree con acqua dura. 
Seguire la guida del produttore. Alcune pastiglie solide o morbide potrebbero non essere 
adatte a tutti i programmi di lavaggio. 
 

 

 

Mettere nel cestello portaposate  
 

Posizionare la pastiglia solida o morbida 
nel cestello portaposate, assicurandosi 
che non entri in contatto diretto con 
piatti o posate. 

 

 

Posizionare nel contenitore per pastiglie  
 

Posizionare la pastiglia solida o morbida 
nel contenitore per pastiglie, 
assicurandosi che non entri in contatto 
diretto con piatti o posate. 

 

 

Mettere direttamente nel vano  
 

Posizionare la pastiglia solida o morbida 
tra i cestelli laterali come mostrato.  
Non posizionarla alla base del cassetto in 
quanto potrebbe interferire con la 
rotazione del braccio irroratore e influire 
sulle prestazioni di lavaggio. 
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Consigli sulla quantità di detersivo in polvere 
 

 Utilizzare la tabella seguente per determinare la quantità ottimale di detersivo in 
polvere per ogni programma di lavaggio. 

 Se nell’area c’è acqua dura, potrebbe essere necessario più detersivo. Per ulteriori 
dettagli fare riferimento a “Durezza dell’acqua” 

 

 

 

PROGRAMMA DI 
LAVAGGIO 

 QUANTITÀ DI DETERGENTE PER CASSETTO 

INTENSIVO  2/3 

UNIVERSALE  2/3 

ECO  2/3 

RAPIDO  1/3 

DELICATO  1/3 

RISCIACQUO  n/a 
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Brillantante 

 

Il brillantante fornisce a vetro e stoviglie una finitura senza aloni, oltre a prevenire 
l’appannamento del metallo. Si consiglia di utilizzare regolarmente un brillantante liquido 
per risultati di asciugatura ottimali. 

Durante l’erogazione si può sentire un suono pulsante, questo è normale. 
 

 

 

Il dosatore del brillantante si trova 
all’interno del cassetto, al di sotto del 
dosatore del detersivo. Contiene circa 50 ml 
di brillantante. 

 

 

 

Quanto brillantante usare 
 
Potrebbe essere necessario regolare la quantità di brillantante erogato in ogni lavaggio in 
base alle condizioni dell’acqua. Fare riferimento a “Preferenze” e “Addolcitore d’acqua” 
per indicazioni. 

 

 

Quando ricaricare il brillantante 
 
 Se l’indicatore si accende o lampeggia in rosso vivo, ricaricare il brillantante. 
 Se l’indicatore si accende o lampeggia debolmente o non lampeggia affatto, non è 

necessario ricaricare: c’è abbastanza brillantante per il lavaggio. 

 

Quando si utilizzano brillantanti di colore più chiaro, l’indicatore potrebbe non essere così 
evidente come quando si utilizzano brillantanti più scuri. 
 

 

 

  

indicatore 
brillantante 

dosatore 
brillantante 
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Come ricaricare il brillantante 
 

① 

 

Ruotare il tappo in senso antiorario ed 
estrarlo. 

 

② 

 

Versare il brillantante nell’apertura facendo 
in modo che non cada nel cassetto. 

Eventuali versamenti accidentali devono 
essere asciugati. Se non viene asciugato, il 
brillantante versato provoca un’eccessiva 
formazione di schiuma che può comportare 
un intervento di assistenza non coperto 
dalla garanzia. 

   

③ 

 

Rimettere il tappo, girando in senso orario 
fino a quando non è ben fissato. 

Assicurarsi che il tappo sia ben chiuso con 
l’impugnatura in posizione verticale. 
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Addolcitore d’acqua 

 

Il serbatoio del sale deve essere sempre riempito con sale granulare specifico per 
addolcire l’acqua della lavastoviglie. Si sconsiglia l’uso di sale da cucina come sale da 
tavola, salgemma o pellet di sale, in quanto potrebbero contenere impurità che 
danneggerebbero l’addolcitore dell’acqua. Non aggiungere detersivo o brillantante nel 
serbatoio del sale. Ciò causerà danni.  
 

 

 

Il serbatoio del sale si trova all’interno del 
cassetto, accanto al distributore del 
detersivo. Contiene fino a circa 350 g di sale 
(la capacità effettiva varia a seconda della 
marca e della grandezza dei grani di sale 
utilizzato).  

Modelli doppi: ogni cassetto ha un serbatoio 
del sale separato. 

 

 

Consigli sulla durezza dell’acqua 
 
 Utilizzare la tabella sottostante per stabilire l’impostazione ottimale della durezza 

dell’acqua. La società idrica locale sarà in grado di fornire aiuto.  
 Se si dispone di un addolcitore installato nella rete idrica domestica, definire 

l’impostazione consigliata per l’acqua con una durezza inferiore a 100 ppm/6 gpg, 
indipendentemente dalla durezza dell’acqua nella propria zona.  

 Se la durezza dell’acqua è superiore a 625 ppm/36 gpg, le prestazioni di lavaggio 
della lavastoviglie diminuiranno nel tempo. L’impostazione del brillantante dovrebbe 
essere a 5.  

 

 

IMPOSTA-
ZIONE 

 SCALE DI DUREZZA DELL’ACQUA 

 PPM*  GPG**  °DH  °FH  °E / °CLARK  MMOL/L 

0  0-100  0-6  0-5,6  0-10  0-7  0-0,1 

1  100-250  6-14  5,6-14  10-25  7-17,5  0,1-2,5 

2  250-350  14-20  14-19,6  25-35  17,5-24,5  2,5-3,5 

3  350-450  20-26  19,6-25,2  35-45  24,5-31,5  3,5-4,5 

4  450-550  26-32  25,2-30,8  45-55  31,5-85,5  4,5-5,5 

5  550-625  32-36  30,8-35  55-62  38,5-43,8  5,5-6,2 

 

 

 

 

  

spia luminosa del sale 

tappo del serbatoio 
del sale 
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Utilizzo del serbatoio del sale 
 

Durante il funzionamento dell’addolcitore d’acqua è possibile che si sentano dei rumori e 
questo è normale. 

 

① 

 

Ruotare il tappo in senso antiorario ed 
estrarlo. 

 

② 

 

Mettere il sale nell’apposito contenitore e 
versarlo con cura nel serbatoio. 

Quando si riempie il serbatoio del sale, 
è possibile che l’acqua si sposti dal 
troppopieno dell’addolcitore d’acqua. 
È normale. 

   

③ 

 

Rimettere il tappo, girando in senso orario 
fino a quando non è ben fissato. 

Se non si effettua un lavaggio subito dopo 
aver riempito il serbatoio del sale, si 
consiglia di eseguire un ciclo di 
RISCIACQUO per rimuovere l’acqua salata 
o i granuli versati. 

 

 

 

Quando riempire il serbatoio del sale 
 
Se l’indicatore del sale è rosso, il serbatoio deve essere riempito. Se l’indicatore del sale è 
nero, il serbatoio contiene sale a sufficienza. 
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Preferenze 

 

Prima di avviare un ciclo di lavaggio è possibile regolare una delle seguenti impostazioni 
delle opzioni seguenti.  

 

Brillantante 
Controlla la quantità di brillantante erogata. Per i dettagli, fare riferimento a “Brillantante”.  

 

Addolcitore d’acqua 
Per i dettagli, fare riferimento ad “Addolcitore d’acqua”.  

 

Accensione automatica* 
La lavastoviglie è impostata per accendersi automaticamente per 30 secondi dopo 
l’apertura di un cassetto. Questa funzione può essere disattivata.  

 

Chiusura automatica 
Consente al cassetto di bloccarsi automaticamente 30 secondi dopo la chiusura. Toni 
Regola le impostazioni del tono. Se impostato su OFF, tutti i toni verranno silenziati tranne 
gli avvisi di guasto.  
 

 

 

 

 

 

Visualizzazione impostazioni 
 

 

OPZIONE  DISPLAY  IMPOSTAZIONI 
     

Brillantante  
 

 Off 
 

Max: 5 
 

Addolcitore 
d’acqua 

 
 

 Off 
 

Max: 5 
 

Accensione 
automatica* 

 
 

 On 
 

Off 
 

Chiusura 
automatica 

 
 

 On 
 

Off 
 

Toni  
 

 On 
 

Off 
 

 

 

 

 

 
*adatto come opzione Sabbath  
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Modificare le impostazioni 
 

① 

 

  

 

 

Assicurarsi che non sia in corso un 
lavaggio, quindi aprire il cassetto.  

Tenere premuti  e  insieme per 
quattro secondi. 

 

② 

 

 

Premere  per scorrere le opzioni 
disponibili. 

 

③ 

 

 

Premere  per modificare 
l’impostazione all’interno di 
un’opzione. Gli indicatori del 
programma di lavaggio 
visualizzeranno l’impostazione 
selezionata. 

 

④ 

 

 

Premere  per salvare la nuova 
impostazione e uscire dal menu 
delle preferenze. Se in qualsiasi 
momento si desidera uscire dal 

menu, tenere premuto  per 
annullare.  
 

Solo per modelli doppi 
 

È possibile utilizzare entrambi i 
cassetti per modificare le 
impostazioni. La modifica delle 
impostazioni in un vano imposterà le 
preferenze per entrambi i cassetti. 

 

 

 



CARATTERISTICHE DEI CESTELLI 
 

26 

Caratteristiche dei cestelli 

 

Cestello portaposate 
Per ridurre il rischio di lesioni, si consiglia di caricare coltelli e utensili affilati con i manici 
rivolti verso l’alto. Combinare cucchiai, coltelli e forchette all’interno di ogni sezione per 
evitare che le posate si incastrino tra loro e per garantire la libera circolazione dell’acqua. 
Separare l’acciaio inossidabile e le posate d’argento, per evitare che queste si macchino.  
 

 
 

 

  
 
 

Caratteristiche e accessori del cestello 
portaposate 

 

① Cestello portaposate 

② Griglia anti-incastro estraibile 

③ Contenitore per pastiglie 

④ Contenitore estraibile per piccoli oggetti 

 
 

 
 

Accessori del portaposate 
 

 

Griglia anti-incastro estraibile  
Utilizzare la griglia anti-incastro per 
separare le posate e impedire che si 
incastrino. La griglia si aggancia alla parte 
superiore del cestello portaposate. 
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Contenitore per pastiglie  
Se si utilizzano pastiglie per lavastoviglie o 
detersivi in gel, metterli nel contenitore 
estraibile per pastiglie. Assicurarsi che le 
pastiglie non siano a diretto contatto con 
piatti o posate.  

Per ulteriori informazioni, vedere 
“Detersivo”. 

 

 

Contenitore estraibile per piccoli oggetti  
È meglio sistemare gli oggetti piccoli e 
leggeri, come le tettarelle dei biberon, nel 
contenitore per piccoli oggetti, per evitare 
che si muovano durante il lavaggio. Il 
contenitore può agganciarsi al lato del 
cestello portaposate o al suo interno, 
oppure può essere collocato altrove nel 
cassetto.  
Se il contenitore viene posizionato in un 
altro punto del cassetto, assicurarsi che 
l’acqua del braccio irroratore possa ancora 
raggiungere gli oggetti all’interno e intorno 
al contenitore. Se il contenitore viene 
appoggiato in orizzontale, assicurarsi che il 
lato in plastica solida sia rivolto verso l’alto. 
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Caratteristiche dei cestelli 

① Rebbi pieghevoli 

② Rebbi regolabili 

③ Cestello di base 

④ Sportellino 

Non illustrato: portabicchieri pieghevoli, 
clip per coltelli, supporti per bicchieri 

 
 

Portabicchieri pieghevoli 
 

Ciascun portabicchieri può essere ripiegato in maniera autonoma per creare più spazio 
all’interno del cassetto ed è regolabile in altezza. 

 

 

Per regolare l’altezza 

①  Piegare verso l’alto per sbloccare il 
portabicchieri. 

②  Regolare l’altezza in base alle proprie 
esigenze facendo scorrere verso l’alto 
o verso il basso. 

③  Ripiegare verso il basso per bloccare 
in posizione. 
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Clip per coltelli 

 
 

Si aggancia ai portabicchieri regolabili e 
sostiene coltelli e altri utensili durante il 
lavaggio.  

Assicurarsi sempre che le lame dei coltelli 
siano rivolte verso il basso. 

Supporti per bicchieri 

 
 
Queste clip rimovibili forniscono una 
stabilità extra quando necessario. 

 

 

Rebbi pieghevoli 
 

Se lo si desidera i rebbi pieghevoli possono essere rimossi, tuttavia se occorre più spazio 
si consiglia di ripiegarli piuttosto che rimuoverli. 
 

 

 

 

Per rimuoverli  

①  Piegare i rebbi l’uno verso l’altro.  

②  Sganciare il cestello su ciascuna 
estremità tirando con decisione verso 
di sé.  

 

Per sostituirli  

①  Allineare le clip con il cestello di base.  

②  Spingere con decisione per far 
scattare il cestello in posizione. 
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Rebbi regolabili 
 

Questi rebbi sono progettati per adattarsi a ciotole profonde o piccoli piatti regolandone 
la distanza. 

 

 

Per regolare la distanza 
 

 

Far scorrere i rebbi avanti o indietro 
spingendo o tirando la maniglia anteriore. 

 

 

Per rimuoverli 
 

 

Afferrare le maniglie anteriore e posteriore e 
tirare verso l’alto per sganciare. 

 

 

Per sostituirli 
 

 

Allineare le clip anteriori e posteriori con il 
cestello di base e fissarle in posizione. 
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Manutenzione 

 

Scollegare la lavastoviglie dall’alimentazione e lasciarla raffreddare prima di effettuare 
qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione. 
 

 

 

  
 
 

Caratteristiche del vano 

① Filtro di scarico 

② Piastra del filtro 

③ Braccio irroratore 

 

 
 

Pulizia delle superfici 
 

Pulire con un panno umido e asciugare con un panno che non lasci pelucchi. 

Si sconsiglia di utilizzare i seguenti ausili per la pulizia in quanto potrebbero danneggiare 
le superfici: 

 Pagliette abrasive in plastica o acciaio 
inossidabile 

 Abrasivi, solventi, detergenti per la 
casa 

 Detergenti acidi o alcalini 

 Detergenti liquidi per le mani o 
sapone 

 Detergenti o lucidanti per acciaio 
inossidabile 

 Detersivi o disinfettanti per il bucato 

 

Pulizia del filtro di scarico, del braccio irroratore e della piastra del filtro  
 

Si consiglia di rimuovere e pulire il filtro di scarico e la piastra del filtro in ciascun cassetto 
una volta al mese o ogni volta che vi sono tracce di residui di cibo. Il braccio irroratore, in 
condizioni di utilizzo normale, dovrebbe richiedere una pulizia meno frequente. Queste 
parti possono essere scosse per rimuovere qualsiasi materiale estraneo, pulite con acqua 
calda, quindi risciacquate con acqua pulita.  

La lavastoviglie deve essere utilizzata con la piastra del filtro, il filtro di scarico e il braccio 
irroratore correttamente installati. Si consiglia di utilizzare sempre la lavastoviglie con i 
rebbi pieghevoli destri in posizione.  

Se si utilizza un detergente/decalcificante per lavastoviglie, è necessario avviare subito 
dopo un programma di lavaggio con detersivo per evitare danni alla lavastoviglie.  

 

Periodi prolungati di non utilizzo  
 

Se la lavastoviglie non viene utilizzata per un po’ di tempo, consigliamo di interrompere 
l’alimentazione elettrica e idrica, lasciando l’elettrodomestico pulito e vuoto con i cassetti 
socchiusi.  
Quando si utilizza la lavastoviglie per la prima volta dopo un lungo periodo, si consiglia di 
versare 3 tazze d’acqua all’interno del cassetto prima di rimetterla in funzione. In questo 
modo, si lubrificano i componenti che potrebbero essersi asciugati durante il disuso.   
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Per facilitare l’accesso al filtro di scarico e alla piastra del filtro, il cestello di base può 
essere rimosso sollevandolo dalla parte posteriore. In alternativa, rimuovere il portaposate, 
sollevare lo sportellino ed estrarre i rebbi pieghevoli fissi. Per i dettagli, fare riferimento a 
“Caratteristiche dei cestelli”.  

 

Rimozione e pulizia del filtro di scarico 
 

① 

 

Ruotare il filtro di scarico in senso 
antiorario e sollevarlo per estrarlo. 

 

② 

 

Separare il supporto e la rete 
pizzicando un lato della rete e tirando.  

Non tentare di rimuovere la rete 
pizzicando entrambi i lati in quanto 
ciò potrebbe causare danni.  
Pulire sotto l’acqua saponata calda e 
risciacquare abbondantemente. 

 

 

① 

 

Riagganciare la rete del filtro di scarico 
sul supporto e ruotare finché le frecce 
sulla rete e sul supporto non si 
allineano. 

 

② 

 

Reinserire il filtro di scarico nel vano e 
ruotare in senso orario finché le frecce 
sul filtro e sulla base del cassetto non si 
allineano. 

 

  

supporto 

rete 
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Rimozione e pulizia della piastra del filtro di scarico 
 

 

Dopo aver rimosso il filtro di scarico, 
sollevare con cautela la piastra del filtro di 
scarico verso l’alto e verso l’esterno. Pulire 
sotto l’acqua saponata calda e risciacquare 
abbondantemente. 

 

 

Rimontaggio della piastra del filtro di scarico 
 

 

Spingere la piastra del filtro di scarico sul 
vano assicurandosi che non vi siano corpi 
estranei. 

 

 

Rimozione e pulizia del braccio irroratore 
 

 

Sollevare il braccio irroratore dalla girante. 
Agitare per rimuovere eventuali corpi 
estranei, sciacquare sotto l’acqua corrente e 
pulire con un panno umido. 

 

 

Rimontaggio del braccio irroratore 
 

 

Posizionare il braccio irroratore sulla 
girante. Assicurarsi che il braccio ruoti 
liberamente una volta rimontato. 

  

girante 
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Preparazione all’inverno (climi freddi) 
 

Se la lavastoviglie viene installata in un clima freddo dove le temperature scendono sotto 
lo zero, si consiglia di effettuare la preparazione all’inverno. 

 

① 

 

Chiudere l’alimentazione idrica.  

Scollegare i tubi di scarico dal tubo di 
scarico del lavandino e il tubo di carico 
dell’acqua dalla valvola dell’acqua. 

 

② 

 

Scaricare l’acqua dai tubi flessibili, dal 
tubo di carico e dalla valvola 
dell’acqua, utilizzando un secchio o una 
bacinella per raccoglierla.  

Ricollegare il tubo di carico alla valvola 
dell’acqua e i tubi flessibili al tubo di 
scarico del lavandino. 

 

③ 

 

Rimuovere il filtro di scarico e la piastra 
del filtro dal fondo del cassetto. 
Utilizzare una spugna per rimuovere 
l’acqua che ristagna sotto prima di 
riposizionare la piastra. 
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Risoluzione dei problemi 

 

PROBLEMA  POSSIBILE CAUSA  COSA FARE 
     

Piatti sporchi  Programma di 
lavaggio non 
adatto al carico 
selezionato. 

 Selezionare il programma di lavaggio 
appropriato per il carico. Fare riferimento a 
“Programmi di lavaggio”. 

 Il braccio 
irroratore non 
ruota. 

 Assicurarsi che nessun oggetto ostacoli il 
percorso del braccio irroratore. Assicurarsi 
che il braccio irroratore sia montato 
correttamente e che sia libero di ruotare. 

 Cestello caricato 
in modo errato. 

 Fare riferimento a “Suggerimenti per il 
caricamento”. 

 La piastra 
filtrante o il filtro 
non sono inseriti 
correttamente. 

 Fare riferimento a “Manutenzione”. 

 La piastra del 
filtro o il filtro è 
ostruito. 

 Pulire la piastra del filtro e il filtro di scarico. 
Fare riferimento a “Manutenzione”. 

 Detersivo 
inserito nello 
scomparto 
sbagliato del 
dosatore. 

 Il detersivo deve essere inserito nello 
scomparto grande. Fare riferimento a 
“Detersivo”. 

 Uso scorretto 
del detersivo. 

 Fare riferimento a “Detersivo” e seguire le 
istruzioni del produttore del detersivo. 

 Cibo in eccesso 
sulle stoviglie. 

 Eliminare tutti i residui di cibo prima del 
caricamento. 

 I fori del braccio 
irroratore sono 
bloccati. 

 Pulire il braccio irroratore. 

 Rotazione del 
braccio 
irroratore 
bloccata. 

 Eliminare eventuali sporgenze sotto il 
cestello e assicurarsi che il braccio 
irroratore possa ruotare liberamente. 

 Acqua dura.  Aumentare l’impostazione del brillantante e 
la quantità di detersivo utilizzata. Fare 
riferimento a “Durezza dell’acqua”. 

Acqua dura    Aumentare l’impostazione del brillantante e 
la quantità di detersivo. Fare riferimento a 
“Durezza dell’acqua”. 
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PROBLEMA  POSSIBILE CAUSA  COSA FARE 
     

Formazione di 
schiuma 

 Uso scorretto del 
detersivo. 

 Fare riferimento a “Detersivo”. 

 Residui di uovo 
nei piatti. 

 Sciacquare l’uovo in eccesso prima del 
caricamento. 

 Impostazione del 
brillantante 
troppo alta. 

 Diminuire l’impostazione del brillantante. 

 Tappo dosatore 
brillantante 
chiuso non 
correttamente. 

 Assicurarsi che il tappo sia ben chiuso con 
l’impugnatura in posizione verticale. Fare 
riferimento a “Brillantante”. 

Acqua dura  Tubo di scarico 
scollegato dal 
tubo di spurgo. 

 Ricollegare il tubo di scarico al tubo di spurgo. 

 Tubo di carico 
dell’acqua 
collegato non 
correttamente. 

 Assicurarsi che il tubo di carico sia collegato 
saldamente. 

 Altre perdite.  Chiudere l’acqua e scollegare la lavastoviglie 
dall’alimentazione. Contattare il servizio clienti 
o il centro di assistenza autorizzato. 

 Tappo dosatore 
brillantante 
chiuso non 
correttamente 

 Assicurarsi che il tappo sia ben chiuso con 
l’impugnatura in posizione verticale. Fare 
riferimento a “Brillantante”. 

Se si bussa 
sullo sportello 
non si 
interrompe il 
ciclo di 
lavaggio 

 Il sensore Knock 
to Pause non è 
installato o 
calibrato 
correttamente. 

 Contattare il servizio clienti. 

La 
lavastoviglie si 
ferma 
inavvertitamen
te 

 Il sensore Knock 
to Pause 
riconosce i 
colpetti e gli urti 
come colpi. 

 Contattare il servizio clienti. 

Il cassetto non 
si apre (nessun 
tono o lavaggio 
in corso) 

 Il BLOCCO 
BAMBINI è attivo. 

 Disattivare il BLOCCO BAMBINI. Fare 
riferimento a “Blocco tasti e blocco bambini”. 

 Il blocco 
automatico del 
cassetto è attivo. 

 Bussare una volta sullo sportello e aprire il 
cassetto entro 30 secondi. 

Interruzione di 
corrente 
durante il 
programma di 
lavaggio 

 Interruzione di 
corrente in casa o 
nella zona. 

 Attendere fino al ripristino dell’alimentazione, 
il programma di lavaggio ripartirà dal punto in 
cui si era interrotto. 

Indicatori del 
modificatore di 
lavaggio 
lampeggianti 

 Si è verificato un 
guasto. 

 Fare riferimento a “Codici di errore”. 

Segnale 
acustico 
intermittente 

 La lavastoviglie è 
in pausa. 

 
Aprire il cassetto e premere  quindi 
chiudere il cassetto per riprendere il 
programma. 
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PROBLEMA  POSSIBILE CAUSA  COSA FARE 
     

La 
lavastoviglie 
non si avvia 

 L’alimentazione 
non è collegata. 

 Collegare l’alimentazione. 

 Il cassetto non è 
chiuso 
correttamente. 

 Assicurarsi che il cassetto sia ben chiuso. 

 La funzione 
BLOCCO TASTI 
o BLOCCO 
BAMBINI è 
attiva. 

 Disattivare il BLOCCO TASTI o il BLOCCO 
BAMBINI. 

 Ciclo non 
avviato. 

 Premere . 

 È passato 
troppo tempo 
tra la pressione 

di  e la 
chiusura del 
cassetto 

 Aprire il cassetto e premere  quindi 
chiudere il cassetto entro 7 secondi. 

 La lavastoviglie 
è in modalità 
Demo. 

 Contattare il servizio clienti. 

Rumore della 
ventola al 
termine di un 
programma di 
lavaggio 

 È normale. La 
ventola continua 
a funzionare per 
favorire 
l’asciugatura. 

 La ventola si arresta automaticamente 
dopo un tempo prestabilito o all’apertura 
del cassetto. La ventola può riprendere 
quando il cassetto viene richiuso. 

Il rumore 
della ventola 
inizia alla 
chiusura del 
cassetto, 
anche se non 
è stato 
avviato un 
nuovo 
lavaggio 

 È normale. In 
alcuni casi, la 
ventola funziona 
quando il 
cassetto viene 
chiuso per un 
tempo 
prestabilito al 
termine di un 
programma. 

 Nessuna azione richiesta. La ventola si 
arresta automaticamente allo scadere del 
tempo impostato. 

Non viene 
erogato il 
detersivo in 
polvere 

 Il dosatore era 
bagnato quando 
il detersivo è 
stato caricato. 

 Pulire il dosatore e assicurarsi che sia 
asciutto prima di aggiungere il detersivo. 
Fare riferimento a “Detersivo”. 

Il lavaggio 
sembra 
terminato ma 
il cassetto 
non si apre 

 Il programma di 
lavaggio è 
ancora in corso. 
Si trova in una 
fase di quiete 
necessaria per 
ottenere 
prestazioni 
ottimali. 

 Nessuna azione richiesta. Al termine della 
fase di quiete, il programma passa a una 
fase più udibile. 
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PROBLEMA  POSSIBILE CAUSA  COSA FARE 
     

Ristagno 
d’acqua sul 
bordo interno 
del cassetto 
dopo il 
lavaggio 

 Si tratta di 
normale 
condensa. 

 Asciugare. 

Acqua sotto il 
filtro 

 È normale.  Nessuna azione richiesta. 

Acqua in 
eccesso nel 
cassetto 

 Tubi di scarico 
piegati. 

 Raddrizzare i tubi di scarico. 

 Filtri bloccati.  Fare riferimento a “Manutenzione”. 

Striature 
d’acqua sui 
piatti 

 Brillantante 
esaurito. 

 Ricaricare il dosatore di brillantante. 

 Impostazione 
del brillantante 
troppo bassa. 

 Aumentare/attivare l’impostazione del 
brillantante. 

 Lavastoviglie 
sovraccarica/car
icata in modo 
errato. 

 Fare riferimento a “Suggerimenti per il 
caricamento”. 

L’interno del 
cassetto è 
macchiato 

 Alcuni alimenti 
possono 
macchiare 
l’interno del 
cassetto. 

 Pre-risciacquare i piatti prima di riporli nel 
cassetto. In alternativa, utilizzare 
RISCIACQUO dopo aver aggiunto i piatti 
per ridurre al minimo le macchie. 
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Codici di errore 

 

Come fare per sapere se c’è un errore?  
 

La lavastoviglie emette un segnale acustico continuo e gli indicatori sul pannello di 
controllo si accendono e lampeggiano. Esistono due tipi di codici di errore: “F” e “A”.  

 Se gli indicatori del modificatore di lavaggio e di blocco lampeggiano, si tratta di un 
errore “F”.  

 Se lampeggiano solo gli indicatori del modificatore di lavaggio, è un errore “A”.  

 Con entrambi gli errori F e A si accendono anche uno o più indicatori del programma 
di lavaggio.  

 

Solo per modelli doppi  
 

 Il guasto potrebbe riguardare un cassetto o entrambi e i codici di errore potrebbero 
essere diversi in ciascuno. 

 Se si verifica un guasto in un solo cassetto è ancora possibile utilizzare l’altro.  

 

Per correggere un errore  
 

Provare innanzitutto a risolvere il problema e a cancellare il codice in base ai passaggi 
nelle tabelle seguenti. Se il problema persiste:  

① Annotare il codice di errore.  

② Contattare il servizio clienti per ricevere assistenza o per predisporre la visita di un 
tecnico dell’assistenza. Fare riferimento al documento di assistenza e garanzia per i 
dettagli di contatto.  

 
 
Codici di errore ‘‘F’’  
 

È possibile eliminare il guasto resettando la lavastoviglie, seguendo i passaggi indicati di 
seguito. Quando gli indicatori lampeggianti scompaiono, il guasto è stato ripristinato e si 
può continuare a utilizzare la lavastoviglie.  

 

 

DISPLAY  POSSIBILE CAUSA  COSA FARE 
     

 
Programma di lavaggio + 
blocco + uno o più 
modificatori 

 Guasto al 
cassetto 

 ①  Premere  per 
interrompere il segnale 
acustico, quindi premerlo di 
nuovo per spegnere la 
lavastoviglie. 

②  Attendere alcuni secondi. 

Premere di nuovo  per 
riaccendere la lavastoviglie. 
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Codici di errore ‘‘A’’ 
 

Seguire i passaggi sotto per provare a risolvere il problema. 
 

DISPLAY  POSSIBILE CAUSA  COSA FARE 
     

 
RISCIACQUO + tutti i 
modificatori 

 A1: Guasto 
all’alimentazione 
dell’acqua. 

 ① Assicurarsi che l’alimentazione 
dell’acqua sia aperta. 

② Premere  una volta per 
interrompere il segnale acustico, 
quindi premerlo di nuovo per 
eliminare l’errore. 

③ Premere  per riprendere il 
programma di lavaggio. 

 
DELICATO, RISCIACQUO + 
tutti i modificatori 

 A3: Il cassetto non 
riesce a svuotarsi. Il 
tubo di scarico 
potrebbe essere 
bloccato o piegato, 
oppure il 
collegamento al 
tubo di scarico 
potrebbe essere 
ostruito. 

 ①  Assicurarsi che il tubo di scarico e il 
collegamento ai tubi non siano 
ostruiti.  

②  Premere  una volta per 
interrompere il segnale acustico, 
quindi premerlo di nuovo per 
eliminare l’errore.  

③  Premere  per riprendere il 
programma di lavaggio. 

 
RAPIDO, DELICATO + tutti i 
modificatori 

 A6: Il braccio 
irroratore si è 
allentato o si è 
staccato dal 
supporto, o la 
pressione 
dell'acqua è troppo 
bassa, o si tratta di 
una combinazione 
di bassa pressione 
dell’acqua ed 
eccessiva 
formazione di 
schiuma. 

 ①  Aprire il cassetto e controllare il 
braccio irroratore.  

②  Se il braccio irroratore si è allentato 
o si è staccato dal supporto, 
rimontarlo. Verificare che sia ben 
posizionato e che ruoti 
liberamente. Fare riferimento a 
“Manutenzione”.  

③  Premere  una volta per 
interrompere il segnale acustico, 
quindi premerlo di nuovo per 
eliminare l’errore.  

④  Premere  per riprendere il 
programma di lavaggio. 

 
RAPIDO, DELICATO + 
RISCIACQUO + tutti i 
modificatori 

 A7: Programma di 
ripristino 
automatico: la 
lavastoviglie ha 
rilevato un eccesso 
di schiuma nel 
cassetto. 

 ①  Lasciare che il programma di 
ripristino automatico venga 
eseguito fino al completamento. Il 
programma di lavaggio riprenderà 
una volta completato il programma 
di ripristino automatico.  

②  Verificare di utilizzare il detersivo 
corretto prima di eseguire un altro 
programma di lavaggio.  

③  Se il cassetto è ancora pieno di 
schiuma al termine del programma 
di lavaggio, contattare il servizio 
clienti. 

 
Programma di lavaggio in 
corso 
+ HYGIENE 

 A09: Il ciclo 
Hygiene non ha 
raggiunto la 
temperatura 
necessaria per 
igienizzare i piatti. 

 ①  Controllare se l’alimentazione 
dell’acqua è stata interrotta o se il 
programma di lavaggio è stato 
interrotto.  

②  Premere una volta per 
interrompere il segnale acustico, 
quindi premerlo di nuovo per 
eliminare l’errore.  

③  Eseguire nuovamente il ciclo di 
sanificazione. 
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NB: Se una delle situazioni sopra descritte dovesse causare un cattivo lavaggio o un 
risciacquo insufficiente, rimuovere manualmente i depositi di sporco dalle stoviglie, poiché 
il ciclo di asciugatura finale lo indurisce rendendone difficile la rimozione con il lavaggio 
successivo.  

Se il malfunzionamento persiste, contattare il Centro di assistenza tecnica indicando il 
modello della lavastoviglie, che si trova sulla targhetta apposta in alto all’interno dello 
sportello della lavastoviglie o sulla garanzia. Queste informazioni permetteranno di 
intervenire in modo più rapido ed efficace.  
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Garanzia del produttore e guida all’assistenza 

 

Fatta eccezione per l’elenco dei pezzi di ricambio disponibile sul nostro sito Web, in 
nessun caso è consentito riparare o tentare di riparare l’elettrodomestico da soli o farlo 
riparare da persone inesperte e/o non qualificate. Le riparazioni effettuate da persone 
inesperte e/o non qualificate possono causare lesioni o gravi malfunzionamenti 
dell’elettrodomestico e danni materiali. Si consiglia di rivolgersi ai nostri Centri di 
assistenza tecnica autorizzati. Si consiglia di utilizzare sempre ricambi originali, reperibili 
presso il nostro servizio clienti per un periodo di almeno 10 anni dal momento in cui 
l’elettrodomestico viene messo in circolazione all’interno dello Spazio economico europeo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dal 1° marzo 2021 le informazioni energetiche e ambientali relative all’etichettatura 
energetica degli elettrodomestici e le specifiche per la loro progettazione ecocompatibile 
in Europa sono visibili nella banca dati dei prodotti (EPREL) al seguente link 
https://eprel.ec.europa.eu/ o attraverso il codice QR che si trova sull’etichetta energetica.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

AVVERTENZA 

Il produttore non può essere ritenuto responsabile per eventuali danni a cose e persone 
e/o per problemi di sicurezza derivanti da riparazioni non eseguite da un Centro di 
assistenza tecnica autorizzato oppure da un fornitore di servizi autorizzato dal 
produttore stesso secondo le linee guida aziendali relative alla riparazione e alla 
manutenzione dei propri prodotti. Eventuali danni causati al prodotto da personale non 
autorizzato durante un tentativo di riparazione non saranno coperti dalla garanzia 
convenzionale.  
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Assistenza e garanzia 
 

Il prodotto è garantito a norma di legge, nei termini e alle condizioni riportate sul 
certificato di garanzia accluso. Il certificato va conservato ed esibito presso un Centro 
di assistenza tecnica autorizzato in caso di necessità, unitamente alla prova d’acquisto. 
È possibile controllare le condizioni di garanzia anche dal nostro sito Web.  
Per assistenza, compilare il modulo online o contattarci al numero indicato nella 
pagina di supporto del nostro sito Web. 

 

 

 

Il produttore declina ogni responsabilità per eventuali errori di stampa presenti nel 
presente libretto. Il produttore si riserva inoltre il diritto di apportare ai propri prodotti 
tutte le modifiche ritenute utili senza alterarne le caratteristiche essenziali.  

I dettagli del prodotto si trovano sulla parte anteriore della lavastoviglie in basso a sinistra.  
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Requisiti della direttiva CEE 93/68  
 
Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) (solo per i paesi dell’Unione europea)  
 

IT: Questo apparecchio è contrassegnato a norma della direttiva europea 2002/96/CE sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Il corretto smaltimento del 
prodotto contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la 
salute umana, che potrebbero al contrario derivare da uno smaltimento improprio.  

Il simbolo  sul prodotto o sui documenti che lo accompagnano indica che questo 
elettrodomestico non può essere trattato come rifiuto domestico. Deve invece essere 
consegnato al punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Lo smaltimento deve essere effettuato in conformità alle normative 
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per informazioni più dettagliate sul 
trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare l’ufficio comunale 
locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui il prodotto è stato 
acquistato.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Completare e conservare per riferimento sicuro: 

Modello  ___________________________________________________  

Numero di serie  ___________________________________________________  

Data di acquisto  ___________________________________________________  

Acquirente  ___________________________________________________  

Rivenditore  ___________________________________________________  

Zona  ___________________________________________________  

Città  ___________________________________________________  

Paese  ___________________________________________________  

 



<<

  /ASCII85EncodePages false

  /AllowTransparency false

  /AutoPositionEPSFiles true

  /AutoRotatePages /None

  /Binding /Left

  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)

  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)

  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CannotEmbedFontPolicy /Error

  /CompatibilityLevel 1.4

  /CompressObjects /Tags

  /CompressPages true

  /ConvertImagesToIndexed true

  /PassThroughJPEGImages true

  /CreateJobTicket false

  /DefaultRenderingIntent /Default

  /DetectBlends true

  /DetectCurves 0.0000

  /ColorConversionStrategy /CMYK

  /DoThumbnails false

  /EmbedAllFonts true

  /EmbedOpenType false

  /ParseICCProfilesInComments true

  /EmbedJobOptions true

  /DSCReportingLevel 0

  /EmitDSCWarnings false

  /EndPage -1

  /ImageMemory 1048576

  /LockDistillerParams false

  /MaxSubsetPct 100

  /Optimize true

  /OPM 1

  /ParseDSCComments true

  /ParseDSCCommentsForDocInfo true

  /PreserveCopyPage true

  /PreserveDICMYKValues true

  /PreserveEPSInfo true

  /PreserveFlatness true

  /PreserveHalftoneInfo false

  /PreserveOPIComments true

  /PreserveOverprintSettings true

  /StartPage 1

  /SubsetFonts true

  /TransferFunctionInfo /Apply

  /UCRandBGInfo /Preserve

  /UsePrologue false

  /ColorSettingsFile ()

  /AlwaysEmbed [ true

  ]

  /NeverEmbed [ true

  ]

  /AntiAliasColorImages false

  /CropColorImages true

  /ColorImageMinResolution 300

  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleColorImages false

  /ColorImageDownsampleType /Bicubic

  /ColorImageResolution 300

  /ColorImageDepth -1

  /ColorImageMinDownsampleDepth 1

  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeColorImages false

  /ColorImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterColorImages false

  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /ColorACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /ColorImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000ColorACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000ColorImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasGrayImages false

  /CropGrayImages true

  /GrayImageMinResolution 300

  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleGrayImages false

  /GrayImageDownsampleType /Bicubic

  /GrayImageResolution 300

  /GrayImageDepth -1

  /GrayImageMinDownsampleDepth 2

  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeGrayImages false

  /GrayImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterGrayImages true

  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /GrayACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /GrayImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000GrayACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000GrayImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasMonoImages false

  /CropMonoImages true

  /MonoImageMinResolution 1200

  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleMonoImages false

  /MonoImageDownsampleType /Bicubic

  /MonoImageResolution 1200

  /MonoImageDepth -1

  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeMonoImages false

  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode

  /MonoImageDict <<

    /K -1

  >>

  /AllowPSXObjects false

  /CheckCompliance [

    /None

  ]

  /PDFX1aCheck false

  /PDFX3Check false

  /PDFXCompliantPDFOnly false

  /PDFXNoTrimBoxError true

  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true

  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXOutputIntentProfile ()

  /PDFXOutputConditionIdentifier ()

  /PDFXOutputCondition ()

  /PDFXRegistryName ()

  /PDFXTrapped /False



  /CreateJDFFile false

  /Description <<



    /BGR <>

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>

    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>

    /CZE <>

    /DAN <>

    /DEU <>

    /ESP <>

    /ETI <>

    /FRA <>

    /GRE <>



    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)

    /HUN <>

    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>

    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>

    /LTH <>

    /LVI <>

    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)

    /NOR <>

    /POL <>

    /PTB <>

    /RUM <>

    /RUS <>

    /SKY <>

    /SLV <>

    /SUO <>

    /SVE <>

    /TUR <>

    /UKR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)

    /ITA <>

  >>

  /Namespace [

    (Adobe)

    (Common)

    (1.0)

  ]

  /OtherNamespaces [

    <<

      /AsReaderSpreads false

      /CropImagesToFrames true

      /ErrorControl /WarnAndContinue

      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false

      /IncludeGuidesGrids false

      /IncludeNonPrinting false

      /IncludeSlug false

      /Namespace [

        (Adobe)

        (InDesign)

        (4.0)

      ]

      /OmitPlacedBitmaps false

      /OmitPlacedEPS false

      /OmitPlacedPDF false

      /SimulateOverprint /Legacy

    >>

    <<

      /AddBleedMarks false

      /AddColorBars false

      /AddCropMarks false

      /AddPageInfo false

      /AddRegMarks false

      /ConvertColors /ConvertToCMYK

      /DestinationProfileName ()

      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK

      /Downsample16BitImages true

      /FlattenerPreset <<

        /PresetSelector /MediumResolution

      >>

      /FormElements false

      /GenerateStructure false

      /IncludeBookmarks false

      /IncludeHyperlinks false

      /IncludeInteractive false

      /IncludeLayers false

      /IncludeProfiles false

      /MultimediaHandling /UseObjectSettings

      /Namespace [

        (Adobe)

        (CreativeSuite)

        (2.0)

      ]

      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK

      /PreserveEditing true

      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged

      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile

      /UseDocumentBleed false

    >>

  ]

>> setdistillerparams

<<

  /HWResolution [2400 2400]

  /PageSize [612.000 792.000]

>> setpagedevice



